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    ,      
  .       ,    

 1  3.            
            
  .    

 
         (  – )  

     ,      -        
 .  

          ,     
  1  3    .  

         : 
-              

   1  3;     
-         1  3  .  

    5060 . (  2530    2530   ).  
              

.  
 ,     1  3,    ,     

   [1, .846-848]. ,  ,   . . ,    
“  ”,  “2  3, 4  5” [3, .4].          '  ,  “   

 ’       ” [6, .10].       
 (   )         

’        –  – . 
 
ONE /   . . 

             . . 
 [5].  . ,        , , 

   “          ” [2, .176].  
  one / ,      ‘ ’   

 : The mouse that has but one hole is quickly taken. – Do not be dependent on one thing alone, or on a single possible course of 
action, but have other options in reserve [FFDP, .165-166];    –    [ , .160];   ,  

   [ , .159]. 
‘ ’  /           .     

  :  Judge not on men and things at first sight. –            
[ , c.562]  Never judge by first impressions. –         [ , c.233];   

  [ , .123].  
         once     ‘ ’, 

     , , ,    . ,    once-in-a-
lifetime chance – a chance that will never occur again in one’s lifetime [NTC’s AID, .241]  You’re only young once. – Young people 
should take the opportunity to do all the things they will be unable to do when they’re older [FFDP, c.274-275]  once 

   . ,          – 
( .)   ,   [ , c.503]     .   
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 ,   ,      ,      
   ‘ ’:      [ , .199];      

[ , .199]. ,  ,       . 
 
TWO /   . . 

  2  “ ,   ”  [4, .576],      
: 1) a donkey  (  an ass, Buridan’s ass) between two bundles of hay –    (  ,       
 ) [   V .     ,    ,     

      ] [ , .280]; 2) between two fires (  between the devil and the blue (  
deep) sea) –      ;      [ , .32; , .21].  ,  

  ,    ,  ,   fires,      
.      ‘  ’      (two bundles of hay 

 two fires).  
        ‘ ’:    :   ,    

–   ’  [ , .177]     –    ,       
[ , .140]. 

              
 ,  ‘  ’:   – 1) ( .)   ,      

; 2) ( .)    -  [ , .270];   –  ,     
 -  [ , .239].  

 
THREE /   . . 

  three  threes          
, : ‘ , ’ – three-ring circus – a situation of complete confusion [AHDI, c.426]; ‘  ’ – Three 

moves are as bad as a fire. – The loss, damage, and stress involved in moving house three times is equivalent to that caused by a fire 
[FFDP, .166, 234]; ‘ ’ – three times a bridesmaid, never a bride [FFDP, .235]; all bad things come in threes [FFDP, .3, 232]; 
‘ , ’ – third world – underdeveloped or developing countries [AHDI, c.425]; the third sex – “  ” 
( , ) [ , .943]. 

              
 : ‘ ’ –     :  ,      [ , 

.324]; ‘ ’ –     –     [ , .144-145];   
  [ , .238]. 

 three          : ‘ ’ – all good 
things come in threes [FFDP, .233]; the third time is  the charm – according to popular superstition, success will come at the third attempt 
[FFDP, .233]; ‘  ’ – The three doctors Diet, Quiet, and Temperance are the best physicians [FFDP, .234]; ‘  

’ –  : ,     [ , .120]. 
     ,    : 

-          1  3       
       – one / ,  (   ‘ ’); first / 
 (   ‘ ’); two (   ‘  ’); ,  (   ‘ ’); 

three (   ‘ , ’, ‘  ’); third (   ‘ , ’); 
,  (   ‘ ’); 

-          1  3       
       – once /  (   ‘ ’); , 

 (   ‘  ’); three,  (   ‘  ’, ‘  ’);  
-        1  3       –   

,     (   ‘ ’),   ,      ; 
       three, threes, third /  (    ‘ ’ 

 ‘ ’).  
            

           4  10.       
 ,      dozen/ , half/ , all/ , some/                   

lot, many, much/ .         
 

: 
1.  . .     :   -  

    :  2 . / . . , . . . –  : -  . - , 1984. –  . 
2. – 1984. – 1328 .  

2.  . ,        c  
 (    ) / .  //  . - . –  19. – 2006. –  1. – 

. 172–184. 
3.  . .            / . . 

 //  . – 2008. –  4. – . 3–14. 



     -    
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4.  . .   /   . – . : REFL-book, 1994. – 608 .  
5.  . .          

( -    ) : . .   .  . .  : 
. 10.02.04 „  ” / . . . – ., 1989. – 21 . 

6.  . .       ,    
 /   . –  . :  , 1981. – 143 .  
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– 

 . . -  ’    :     
    /   . –  :  , 

2004. – 416 . 
 

-    :  30 000 .  / [ . . 
. .  ; . . .  ]. – [2-  ., .]. – . : , , 2005. – 1056 .   

 
 

 . .      :   (1864 – 
1998) /   . –  ., 1998. – 160 .   
 

  A.        :    8000   /  A.  , . .  , 
. .  . – . : , 1997. – 464 . 

 
  ’    : 500  / [ . . . ]. – . : , 

2001. – 80 . 
  , ’ , ,  / [ . . . ]. –  : 

 ,  2008. – 320 .     
 
  ’    / [ . . . . ]. – . :  , 1955. –  

447 .   
    /   ;    / [ . . 

. .  ;  . . . ]. – [2-e .]. – . :  , 1999. – . 1. 
– 1999. – 528 . ; . 2. – 1999. – . 529-980.    
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.  ,     ,  ,       . ,  
,        ,   .. 

   (1809 – 1852) –      ,   
.    , ,      . ,   

 ,         .    ?    
?         ?        . 

 ,       ,     .   . 
: „   « »  ,  „  –     ,     
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,  –   ,   ,  ,        …  , 
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